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Ääremärkusi rahvarõivastatud 
laulupeo ootel. 

Õnnelik juhus on Eesti rahvusliku oma-
pära propageerijaid toonud konkreetse prob
leemi ette — rõivastada laulupeolasi (vähe
malt 10.000-list tegelaskonda) rahvapäraseisse 
rõivaisse. Kuigi mõni mind siinkohal meelsasti, 
korrigeeriks, rõhutades sõna ,.rahvuslik" eel-
mainit rahvapärase asemel, jääb siiski tõsi
asjaks, et nii kui on laulupidu ise vaid rah
valiku (rahvapärase) muusika demonstratsioon, 
nii ka -selle tegelaskond — laialdased rah
vahulgad — sobiksid esinema vaid oma kõi
ge lähemas — rahvalikus rõivastuses. 

Aga milline on tänapäeva kõige rahvalikum 
Eesti Vabariigi territooriumil kantav rõivas
tus? Jalatsina pole kahtlemata mitte pastal 
kõige populaarsem, samuti kui kõige Lääne-
Euroopa mõju pääle vaatamata pole kõige le-
vinenum. pääkattena tsilinder. Kuid mitte või
mata pole, et jaanipäeva hommikul kabeli-
jutlusele sõitva pererahva taga vankriperas 
näeksime loksuvat väikest Karja-Jukut siidil at-
silises smoking ülikonnas ennelõunase aja ja 
kollaste saabaste pääle vaatamata. 

Spordimütsina tänapäev üle maailma levi-
nenud baski beret tuulistest Püreneedest on 
levinenud meilgi, samal ajal on kadunud meie 
enda vana läki, mis veel mõnikümmend aastat 
tagasi talvises Eesti tänavpildis domineeris 
vaatamata tolleaegistele vene furažkadele ja 
bašlõkidele vormiriietusena. 

Mis kuulutab kindlamalt baskide maa lä
hedust Bordeaux'st väljudes kui just sagenev 
berettide rohkus. Ja kuigi berette on õige mit
met lüki (nagu neegridki pole kõik ühte nägu) 
on see pääkatte liik siiski põhjalikult erinev 
sellest, mida kannavad selle mägirahva naab
rid põhjas ja lõunas, olgugi et seda rahvast 
veel omavahel lahutavad mäed väikesteks pro
vintseks ning jagavad piiritulbad kahele riigile 
alluvaks. 

Baski pelotimängudel mõlemal pool piiri ei 
näe pääle bereti publikus kuigi palju rahva
rõivaid. Ka pelotimängija ülikond on sarnals-
tunud üldeuroopalikule tennismängija ülikon
nale, väljaarvatud ehk eredavärviline vöö 
(Hispaania pool lai, Pratntsuse pool kitsas) 
võistlevate meeskondade märkimiseks. Ainult 
orkestrandid kannavad tavaliselt helepunases 
või rohelisi berette harilikkude tumesiniste ja 

mustade asemel, samuti kannavad korrapi
dajad tegelased mõnd erivärvi beretti. 

Analoogilist välistunnuslist traditsioni meie 
avalikus elus pole, mida võiksime elustada. 
Senine viis teatrite ja muuseume rahvarõi
vaste tagavaradega dekoreerida lauljaid, pole 
annud tulemusena nende rõivaste uuestisündi. 
Usun, üheks pääpõhjustest on nende mater
jali ja rätsepalikkuse primitiivsus, kohmakus. 
Lüürilistest propaganda sõnatsemistest aitab 
— andkem sõna rätsepaile. 

Esimese sarnase sõnavõtuna nõelavalitse-
jate poolt oli kahtlemata Käsitöö Edendamise 
Keskseltsi moderniseerit rahvarõivaste kollekt
siooni demonstratsioon. Segavalt mõjus vaid 
vist küll põhjendava sissejuhatusena mõeldud 
sõnade reastus ..kasuka loomisest". See oli 
veel üheks ülearuseks näiteks sellest, kuivõrd 
kahjuks hääle asjale on, kui ta jäetakse ainu
üksi paljusõnaliste direktori-härrade ja selts-
konnadaameit tegelaste asjaks. 

Otse imestama pani, kuidas sedapuhku kaasa 
rääkida lasti ka tehnilisi asjatundjaid, kuna 
muidu kõik kunstiliste nõuandjale kohad oku
peeriti vaid hästirõivastatuilt, oskuse pääle 
pretendeerivam daamidelt. 

Ülalrnainit paaritosinalises kollektsioonis oi 
katsutud pidada silmas kolme põhimõtet, Ms 
ainuüksi võiksid garanteerida moderniseerit 
mudelite levikut. Need põhiprintsiibid on: — 
1) küllaldane seos seniste ehtsate rahva
rõivaste algkujuga; 2) võimalikult suur lähe
dus 1933. a. materjali valikule ja rätsepa lõi
kele ja 3) hinnalt kättesaadavus laiematele! 
hulkadele. 

Punkt esimest on seni liigselt, otse totru
seni küündiva pieteediga rõhutatud, olgugi, 
et algkuju vilumata looja oskamattuse ja teh
nilisse võimaluste puuduse tõttu tihti otse 
kõige põhjalikumat korrektuuri vajaks: 

Loomingulise idee julguselt kui ka lahen
duse õnnestuselt tuli Keskseltsi kostüümi kol
lektsioonis pidada üheks parimaks Pärnumaa 
kasukast tuletatud kleiti. Selle tänapäevasus 
täitis sajaprotsendileslt punkt teise nõude. 

Kolmanda, hinna kättesaadavuse lahendust 
tuleks paraku otsida kostüümi materjali vab-
rikulises valmistuses. Vähemalt kõige sage
damini kasutatava triibulise seeliku riided la
seks end kududa küllaldastes variatsioonides 

34 



E E S T I NOORUS 

suurel hulgal, ilma et selle all kostüümi üld
mulje liigselt standardiseeruks. Tänapäeva rät-
sepa-tehniliselt seisukohalt ei saanud küll kui
dagi leppida seTes moderniseeritud kollektsioo
nis tohikulirelt primitiivselt triibulisele see ikule 
alla monteeritud risti triibuga. Mudelite pal
jundamisel (varieerides) tuleks valmistada see 
kombiin ühes kangas. Hulgalises vabrikatsioo-
nis võiksid sarnased riided müügile tulla ka 
kindlavärvilises trükk-kirjastuses nü kerges 
villases, siidis kui ka puuvillases. Samuti võiks 
valmistada kalli käsitikandi asemel masinti-
kanduses pluusiriideid, või koguni neid kir
jastada trüki- või aerograaf-tehnikas. 

Kunsti seisukohalt sarnane ettepanek tun
dub kahtlemata barbaarsena, kuid idee levin-
gule võiks see tuua palju kasu. Idee ise aea, 
ärrgem unustagem, oli laulupeolastele rahva*-
pärase rõivastuse leidmine, mis kunstilise ter
vikpildi loomiseks väärib, et seda kas vaid 
eeskätt ainult distantsilt mõjusas operettlik-
kuses lahendame. 

Käsitöö Ed. Keskselts pole sent .sitanud 
meeste rõivaid, kuigi Lauljate Liidu ringkon
nis hääl meelel nähtavat ka meeste rõivas
tuses rahvalikkust. Kuid leida meeste rõivas
tuses tee elustada vanu kostüüme 1933. a. 
suveülikonna lõike läheduses ja hinnalt kõigile 
kättesaadavuses on sama hästi kui võimatu. 

Tahtmata juhib mind baskide rahvapidude 
pilt mõttele, et alata tuleks siingi pääkattest. 
Ma ei taha siin soovitada mingit üldmütsi — 
vormimütsi, küll aga saaksime sobiva lahen
duse kui iga maakond ellu ärataks mõne 
oma välja surnud pääkatte vormi, *>eda üksi
kute kihelkondade, valdade või lõpuks koo
ride kaudu varieerides. Sarnase „laulukübara" 
muretsemine poleks vist kellelegi üle jõu. kuid 
üldmulje oleks siiski võrratult võitnud. 

Teisena sarnase väikeesemena, mis silda 
looks mineviku rahvarõiva ja tänapäeva moe-
rõivastuse vahel, võiks olla vöö. Kuna suve-
rõivastuses meil levinenud vöötatud püks (ves
tita), siis ei peaks raske olema läbi viia nahk
vöö asemele punutud vöösid kas sidumisotsa*-
dega või moderniseeritult — pandlaga, vii
mane ju võiks oma kujult põlveneda ajalooli
sest rahvalikkusest. 

Pretensioonita käesoleva kirjutusega Amee
rikat avastada, näen, et on siiski võimalik 
veel sammu edasi soovitades lahtise kaelusega 
sportsärki lähendada ajaloolisele lõikele. Kii-

ADAMSON-ERIK, Õli. 
Daam moderniseeritud eesti rahvariietes, 

beke tikandust, erilised nööbid või väike hõ-
beprees aitaksid aina täiendada tervikmuljet. 

Lõpuks veel pastlakultuurist — mida rahva
rõivaste tulised propageerijad on punasiudes 
salgama hakanud. On tekkinud mingi mine
viku nooblistamine. „Estoonia" viimases Eesti 
ooperi lavastuses olid kõik muistsed vanemad 
kuldplekiga ülevitsutatud ja nende turjadele 
lehvima pandud värvilised kanga-lõiked ikka 
vaid meie muistse noblessi tõestuseks. Olen 
siiski vastupidisel arvamisel ja usun, et just 
pastlast või pannalkingast tuleks tuletada meie 
rahvalik jalats. Saksamaal „katusekatja" nöör-
tallaline king on Itaalias ja Hispaanias eriti 
mägisel maal sandaalina või alpargaita-
sana aus, baskile on ta aga nii vaese kui rikka1 

mehe jalatsiks argi- ja pidupäeval ja mõjub 
tantsupoiste kostüümi juure otse baletliku 
tantsükingana. 

Sõna on kingsepal! Tuleb leida dekoratiivne, 
kerge, mugav ja odav jalanõu vorm, mis so
biks karjalaudas talitavasse jalga kui ka plää-w 
sii logelevat pediküüri varjama. 
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Kuigi nende ridadega pole rahvarõiva vor
mi küsimusi kaugeltki täielikult käsitatud, tu
leb piiratud ruumiga arvestades sellega piir
duda ja juttu teha v ä r v i s t. 

Oleme harjunud kuulma toonitavat — meie 
rahvarõivad on Värviküllased. Õnneks küll Var-
vilt tõesti mitte nii pessimistlikud nagu meie 
riigi lipp, kuid ka mitte nii mõttetult värviki
revad, nagu seda maitsetud jäljendajad seni 
on demonstreerinud. Ja just distsiplineerimata 
värvimaitse võib viimseni hävitada rätsepa-
Ukult leidliku ja sobiva kostüümi. 

Kunsti nõuandjatena peenutsevad siin selts
konnadaamid, kelle värvikultuuri suursaavu-
tfcena üsest varvipajast tuletatud t o o n i s ese
meid kunstisaavutiste haritipena propageeri
takse, kõlbavad siin „värviorkestri" juhtideks 
sama vähe, kui kubistlikud kunstitegelased, 
kelle moodsa elamukultuuri suurapostliks Bruno 
Taut, kes julgelt ühesse ainsasse ruumi ja selle 
sisustusse võõpavad suureshesülijelt näiteks 
järgmise värvimenüü — valge, kroomkollane, 
tuhmsinine, inglise punane, hall, must, rohe
kashall ja lõpuks veel „kirju"! 

Kindel on, et nii rongikäigus kui ka laulu
laval kontrast-värviliselt rõivastatud rahva-

Eelseisva hra Adamson-Ericu artikli puhul 
mis laulupeoaegset rahvarõivastust vaatleb 
kunstniku seisukohalt, oleme samal ainel 
annud ruumi E. R. M. direktori F. Leinbocki 
rahvateaduslikkudele ja Tall. Naiskutse
kooli juhataja pr. A. Varma tegelikust rõiva-
valmistusest juhitud seisukohtadele. 

Toimetus. 

(Eefiooöub Härra Aöainjoti=(Erifcu mõitecnual= 
imsed on mtttrtfctt tähelepanuroäärsed. Esiteks ju
ba sellepärast, et nad tulemeid looma kunst-
niku paolt, Milline seisus meie rllhu>akun5ti 
elustamise küsimusse seni on suhtunud ünskõrk-
selt roõi Koguni jahedalt (põhjuseid ei tarwitse 
siin hakata arutama). Un sisuliselt tooroaö 
nad rea uusi ja praktilisi ettepanekuid, mis kaa-
lumist roääriwad. Krwan ka ,et hra fl. paolt 
esitatud üldpõhimõtted rahroarõiwa elustamiseks 
on õiged, kui neid ainult õieti rakendada. Selle 
rakendusliklu külje kohta lubatagugi siin paar 
..ääremärkust". ' i ', 

(Dn roõimalik, et fincil rahwarõiwa elusta» 
misel on Mõnikord liiga ll!inni oldud ehtsate alg' 

hulk vaid kogusummas kirju vaibana mõjub, 
kus üksik seeliku triip maksvusele tulla ei sea. 
Siiski saaks ja tuleks seda inimmerd organi
seerida just üldkogus, kui kindlaks määraksi
me teatud maakondade põhivärvi(-d). Näi
teks Muhus kollane, setudel punane, Tartumaa'/ 
sinine, jne. jne. 

Tean, et käesolevas kirjutises on tühikuid, 
mis neid probleeme tegelikult lahendama asu
des täitmist nõuavad, kuid > need read ei 
taha olla muud kui põhijooni laulupeo dekorar 
tiivseks lavastuseks ühes mõningate arvustus-
Iikkude ääremärkustega. Andkem sõna spetsi
dele, küll need juba teavad, kuidas kinnitada 
pastlale konts. Küllap juukselõikajad ja kü-
baramamslid leiavad sobivamaid soenguid kui 
seda on loreleilikud Õlasoengud ja pääkatteid 
paremaid kui litrikaunistuses operetlikud pär
jad. Küllap leitakse setu särgi käise ja rinna 
kaunistustes enam orgaanlikkust ja kjüllap osa
takse harju pluusi tikandusi ja pitsi kaunis
tusi komponeerida üheks tervikuks. 

Sõna on kingsepal! 

Tallinna, 18. IL 1933. 
ÄDÄMSON-ERIC. 

Kujude jäljendamises, eriti materjali poolest. Siin 
roõiks ehk lubada suuremat wabadust, samuti 
rvõib olla lõikeski ja wähemais pisiasjus, üldi-
feö teatud ülikonna põhiosad peaksid ometi esine» 
ma samas kombinatsioonis, kui wastawa 
maakoha ehtsa rahwarõiroa juures (mitte siis 
INuhu ülikond 55rwe tuttmütsiga wõi Must-
jala krinoliin-seelik põhja-Cesti bluusiga!). 

Sellepärast julgeksin kahelda mainitud Räsi-
töö (Edend. keskseltsi mudelis, kiis kleit tu
letatud kasukjast. Usun healmeelel^ et kleit fiefir 
sena on tõesti kena, kuid waewalt wõib siin 
kõnelda enam rahroarõiwast. leidliku kombi-
natsioonina see roõib olla ju huroitaw indiroü^ 
duaalne pidukleit üksikule, mis sobiwat kandjat 
massist meeldiraalt roälja tõstab. Kui aga lewi>° 
taksime neid massiliselt, siis tüütaksid nad meid 
pea ja Kandja ise tüdineks tast ka, nagu igast 
woerõiroast. puudub traditsioon, mis sellist üli-
konda „pühitseb" pikemaks ajaks. Nahroarõi-
roas, eriti massilisel esinemisel, nagu laulupeod, 
on ometi teatud määral „mundriks", mis kand* 

Täiendavaid ääremärkusi rahvarõivaist 
ja laulupeost 
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jaskonda peab sarnastama ja liitma. Lelleks an 
kasutatawad esialgu ikkagi ainult ajalooliselt 
wäljakujunenut» Vohalikud ülikondade standard-
tüübid, mille piirides isiklik maitse 

wõib piiirduda roaid wähem jne. wabadusega! ük-
sikasjus: wärwiwarjundid, ehted^ pitsid, tikandid 

Nii siis, kui klönelda rahwarõiwaft^ olgugi» 
moderniseeritust, tuleb ometi kinni pidada regio-
naalseist erinewusist ja üldisest tõetruudusest. Ua 
naabermaade wastani propaganda (Soome, £äti, 
Rootsi) on seni suhtunud muuseumi-modellidesse 
küllaldase pieteediga. 

Ntis puutub hinnasse, sills on meie käsitöö-
kauplustes müügil olewad rahwarõiwad ena--
Mikule tarwitajaskonnast küll kättesaamatud. 
Vmeti KahitleKisw näit. seeWurude wabrikulises 
walmistaMifes. Lellega ongi meil ju Katset teh-
tud, Kuid wähese' mustrite waliku tõttu hakka
wad need oma korduwusega ruttu tüütama, weel 
tülikamaks läheb asi, 'kui ka allääre-barded wal
mistada piiratud Kombinatsioonides. Nahwarõi-
wa weetlewus selles seisabki, et karmide üld* 
reeglite piires ometi wõib awalduda wäga palju 
erinewusi üksikjasjus. 3a selle edu saladus on — 
mdiwiduaalne, kodune walmistamine. Kõigis 
maades on rahwarõiwa elustamisega kaasas 
käinud lia kodukäsitöö elustamine ja ega see 
meilgi lähe teisiti. Meil on taludes wokk uuesti 
aukohale tõusmas ja kangateljed tungiwad juba 
linna-intelligentsi kodudesfegi. See annab põh-
just loota, et ka seelikuriide kodune walmis-
tamme lMeile ülesaamatuks ei muutu. Ennem 
nõustuksin pisiasjade, nagu pitsi! mehaanilise wai-
mistamisega, kuigi siin kuldseks reegliks jääks 
ikkagi käsitöö. 

Kas jõuame aga kõige sellega walmis laulu-
peoks, Kindlasti mitte k'õik. kuid Kahju on sellest 
wist wähem Kui siis, Kui rõiwastakfime kõik, 
laulupeolased massiliselt ja maitsetult walmis-
tatud ning wabalt kombineeritud fantaafia-kos-
tüümidesse. wiimasega saawutaksime kull „dis-
tantsilt mõjusa operetlikk'use", kuid mida hak-
KaKsid need õnnetud operetikangelannad oma, 
, rahwarõiwaga" hiljem peale, kui peawad nen-
des igaüks üksikult minema kaasinimeste hulka, 
parem siis küll waheirt rahroarõiroaid ja'ko,rra-
likkla, mida saab kanda weel eluaja, kui ühe-
Kvrdsed odawad teatrikostüümid, mis tuleksid 
peale laulupidu nurka heita. , 

©n täiesti õige härra KhaMson-2,riku mõte 
alata meeste juures rahwarõiwastamist pea-
katte ja wooga. Kui meie õhwitserkonnal aitab 
kullaga tikitud wööst, et harilikku ülikonda 
muuta pidulikukis suurwormiks, siis peaks Ka 

llluljaskonna juures see olenia wõimalik Mi? 
puutub peaküttesse, siis on siin küll raskem 
leida lahkuminekuid erimaakohtade wahel kui 
naiste peakatteis. Suurem hulk on lewinud pea 
üle maa. waewalt wõiksid küsimusse tulla ka-
rusnahksed talimütsid^ nende hulgas ka tuntud 
„laki-läki". Pidulikumad oleksid Küll juba tsi-
lindrikujulised kõwad Viltkübarad, kuid oma 
stiililt sobiksid need rohkem' pika rõiwastuse 
juurde, mille elustamiseks aga on wähe wälja* 
waateid, kergematest peakattetüüpidest wõiksid 
tulla küsimusse eeskätt 'm u r u m ü t s (pilt l) 
ja warrastega koetud t u t i m ü t s (pilt2). Esi-

Nr, 7 

Nr. 2 

mese elustamisega ongi meil üks üliõpilasühing 
algust teinud, wõttes selle oma ametlikuks pea-
katteks. Üldiselt oleksid ju need mõlemad müt-
sid suwipeakattena wäga sobiwad, kerged wai-
mistada ja 'ka süllalt silmatorkawalt eraldu-
wad, ainult nende rahwuslikkuaga pole suurt 
hoobelda: 'mõlemiad on wõrdlemisi hilised' ja 
ja esinewad ka lähemate naabrite (sakisa, rootsi, 
soome) rahwarõiwais. parema puududes wõiks 
ehk nende tarwituselewõtuga ameti kiatset teha. 

Koetud meestewööd waewalt maksab elus-
tada. Esiteks on teda kkntud talirõiwastega, 
teiseks pole ta oma lihtsa wööailise kirjaga 
nauditaw ja kolmandaks — mõjub oma kir» 
judusega liiga naiselikult, palju sobiwaM oleks 
rahwapärane nahkwöö, mis üleni lüNtud täis 
walgewasest s i r k a s i d ja lõpeb samvst me-
tallist p aunelt, ega (pilt 3). Metallosade kuju 
wõib wahelduda nelinurksest owaalseni. See 
wöö oli meil lewinud üle kogu maa, ta mo-
jub mehiselt ja dekoratiiwselt ja on ka mood-
sale püksirihmale küllalt lähedane. Kui lei
duks äri, Ries Vööde metallosi hakkaks walmis* 
tämä, laseks ka hinna küsimus end lahendada. 

Ettepanek meeste sportsärgi lähendamiseks 
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Nr. 3. 

•M 
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rahwarõiwaste lÖi&ele on samuti õnnelik'. NleeZ-
te ülaÄeha Kattena näeksin mitut wõimalust: 
1) walge linane särk laia mahMleeratud wõ.i, 
ll!itsa püMraega- 'krae, Ninaesine ja roavulW 
suud walge tikandiga' rsnnalõige Ntsa, wits-
fõlega kinnitatut,' 2) samasugune särk ja selle 
peal raest, piklikju kujuga, 1 — 2 wasknäöpide 
reaga, rõõmsaroärimHsejt (näit. punasetriibuliw 
sê st) riidest nii eesnülg Kui selg,' jS) meie 
kodukäsitöö äridelt spordisweeterina lewitatud 
Koetud wait,, punase (Muhu) wõi sinise (Kihnu) 
Wärwiline, mi; on kenamaid asju meie mees* 
terõiwastisez üldse. 2uwel <kandmisek5 tuleks 
ta ehk walmistada .küll mitte läbiwillasena. 
waid kergemast materjalist. — Kõigtf juhtudel, 
tuleks kMdll lühikesi põlwpükse tumedast rii-
dest, mida elustaksid warwilised säärepaelad 
põlwekohal. 3ärksiülikonda täiendaks ülal mai
nitud waskwöö, kuna westi kandes sobiks Kae? 
ta ümber sõlme Köidetud wärwiline rätili. £ü? 
hikeste pükste juurde muidugi pikad sukad kas 
wiklitega wõi eliwärwi ,^Niludega" külgedel. 

Raskeim küsimus, nii meeste kui naiste rõi» 
wastuses on jalatsid. (Ega põhjuseta selle ümber 
ole keMnui, päras lööksõnaks saanud „pastla-
Mltuuri" waidlused. Naabrid lätlased on sii 
olnud resoluutsed ja oma juubelilaulupeo piif 
hul wäljaantud rahwarõiwaste albumis soow'.-
tanud iärjekindlalt pastelt. Hjaloolitjje tõe sei-
sukohalt on see Ka õige, sest on wäljaspool 
Nahtlust, et mitte üW meil, waid paljudes 
naabermaadeski pastlad on talupojajalatsina ol« 
nud üsna üld-sed päris hilise ajani. Teiselt 

Nr. 

poolt on selge, et pidulikul juhul Nüld wäga 
dckorwtiijwsena ei mõju. Nleil on ometi üks 
liik pastlaid, Mis wõiksid eeskujuna küsimusse 
tulla. Need on koogitud ninadega õhukesed 
masikanahkssed pastlad, walged wõi ka wärwi-
lised (mustad), mil pealegi tallaalune wõib 'kar-
waseks jäetud olla. Need saartel, eriti NIuhuZ 
esinenud pastlad on wühemalt uutena ja kui^ 
wa ilmaga küllalt ftfenad, et katsena küsimusse 
tulla. Aa Kingade alal leiame ainukese oma-
pärasstma mudeli Muhust: need on suure lapiga 
ja waskksinnaga mustead kingad, mille lapp 
jll pealsed ilustatud tangidega, eriwärmi na-
halappidega, tikantitegQ jne. (pilt4). wahest 
wõiks seda eeslkuM rakendada mujalegi, kooskõ» 
lastades wärwe ülikonnaga, huwitawad kuid 
mitte praktilised on Saaremaa pannalki,ngad, 
mil konts asub ligi Mset talda. Nii Muhu 
kui Saare Nngad on ometi wõrdlemisi hilised 
laenud wälismaade „kõrgest moest". Zellepärast 
wõiksid wist nii Mehed kui naised erilise \üba* 
mewaluta kanda rahwarõiwaste juurde ükskõik 
missugust pmnalkinga, selle puudumisel aga 
mood^alõikelist jalaklatet madalama kantsaga. 

£opuks wärW',iküsimus rahwarõiwai;, cxiti 
ühenduses laulupeo ülomulj,ega. Kui maakon-
^ade eraldamine eriwärwidega oleksk>i üldmõ-» 
ju tõstmiseks soowitaw,, on seda ometi wõimatu 
teostada sel põhjusel, et sellist erinemist pole 
lmnagi olnud tegelikult, wanemaks rndewär* 
nmsehs on köikjlal loomulik walge ja must̂  
nende seguna na hall„ nagu need Setu* ja wõru-
maal ning saarte rahwarõiwaz weelgi esinewah. 
Vanim Kunstlik, wärrv on (madara-) punani 
Ruid loomulikult ainult põhiwärwide elustajana 
ilustistes (tikandis seelikutriipudes jne.). Tut« 
tara potisine (indigo) on aga wõrdlemisi hiline 
fja domineerib alul p.° Eestis, hiljem £õuna-
Eestis. Muhu kollane, on samuti üsna hiline, 
weel sajandi alul walitses seal tumepunane 
toon. Nii et tuleb siingi leppida paratamatusegg 
ja jääda Kirju üldpildi juurde. Ei tea, kas ongi 
see llahjuttfi! 

Tartus, 12. 3. 33. ( $. Leinbock. 
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1. Setu vana kostüümi järel valmistatud ülikond. Kleit valgest vülasest materjalist, geor-
gette pluusiga, millisel huvitavad, tüübilised voltidesse langevad käised. Käisel punakais 
toones tikand ja kostüümi kaunistavad värvilised heegelpitsid. Materjal on maks-» 
nud üle 30-ne krooni. 2. Pärnumaalt, Tõstamaa kasuka järel valmistatud valge villane 
kleit punase äärestise ja paela kaunistusega kleidi all kä iste ta siidpluus, mille kaelaäärsel 
värvil punane püvisilma tikand. Peas punane siidiga kaetud „moorimüts". Kostüümi wiia-
terjali hind 25 krooni. 3. Moderniseeritud muhu ülikond. Pluus siidne, Õlgadel ja rinna-
esisel muhu ,,männakiri" samuti kollakas toonis jooneliste villase seeliku alaäärel. Kos
tüümi juure kuulub lai nahkvöö. Materjali hind 20 krooni. 

Juuresolevaid kostüüme saab väga hästi kududa ja valmistada ka lihtsamaist mater
jalest nagu villane ja linane, mis muudaks rahvusliku riietuse laiematele hulkadele tun
tavalt kättesaadavamaks. 

Käesolevas numbris on võimalus esitada ainult kolme aja- ja kandmisenõuetele kohan
datud eesti rahvuslise kostüümi ülesvõtet, järgmises numbris loodame tuua teisi eri-
maanurgist. 

Eaulupeolased rahvalikkudesse riietesse. 
Laulupidu on meie traditsiooniline rahva

pidu, mis pääle musikaalse osa peab pak
kuma meelsat ka silmale. Tegelaste suure ko
gu mantav laul haarab seda enam, mida suu
rem vaimustus. Viimast aitab tõsta ilus ja 
omapärane laulupeo rõivastus. 

Pole hilja mõelda rahvaliku rõivastuse soe
tamisele laulupeoks. Kuigi aega vähe võivad 
siiski nii üksikud kui ka terved koorid soe
tada endale vastava riietuse kas tellimise teel 
või valmistades need nõuande järele. 

Eesti Kodutööstuse Edendamise Keskseüts 
on valmistanud mudeleid rahvarõivaste aine
tel eri maakondade järgi, mis võitnud tar
vitajate täieliku poolehoiu, kuna nad otstar

bekalt valmistatud tänapäeva nõuete koha
selt ning kättesaadavad hinnalt. 

Tänapäeva peorõivastus peab olema ker
gest, hästi langevast materjalist, värvilt mitte 
tüütavalt kirev ja moelt viimistletud. 

Keskseltsi nõuandja on praegu palavikuli
selt ametis päälinna kooride naisliikmetele 
nõuandmisega kui ka kirjade ja kavandite 
kopeerimisega Tallinna Linna 'Naiskutsekooli 
õppematerjalide kogust. Nõuandmine sünnib 
sõnaliselt ja kirjateel. Viimasel puhul lisatakse 
kirjale juure tarvilised kavandid ja proovid 
võimaluste piirides. Koha pääl korraldavad 
kooriliikmed lühiajalisi Õmblemise kursusi, Õpe
tades rahvaliku rõivastusesemje valmistamist kui 
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ka kaunistamist. Selline valmistamise kom>bi-
natsioon teed rahvalikud rõivad tarvitajaile 
veelgi odavamaks, kuna tuleb arvestada vaid 
materjali (mida tarbekorral osalt võib saa
da ka kangakudumiskursuste korraldamise 
teel). Uusi sobivaid materjale — värvilt ja 
tehnikalt — ning uusi kombinatsioone tegu
moes (lõikes) ja sobivaid kirju võib anda 
soovijaile Tallinna Ljnna Naiskutsekool. 

'Naiste peorõivastus arenebki jõudsaflt — 
kuid meesrõivastes näib seni tõesti algatust 
veel vähe. Hra Eric-Ädarrison on pannud häid 
mõtteid liikuma meesrõivasle arendamise suu
nas Jaulupeomütsi ja vöö" propageerimisega. 
Selle läbiviimine peaks olema võimalik, uud
ne ja otstarbekas ja ka Kättesaadav igale 
mehele laulupeo tegelasele. Ideede puudust 
sel alal ei peaks olema, kuna meie muuseumi 
kogud neil alul rikkad, eriti vöödelt ja kai 
kannidelt meessärkidelt, millised esemed üld-
mütsi kõrval vajalikud. 

Kas ainult laulja laululaval rahvarõivastes-
se? Kas ei peaks see olema ka kuulajaskonna 

Meie noore kodu 15. aastafefss saamise pu
hul korraldas SoomtufeHit (suomalaixuudenNtto) 
helsingi konserwatooriumi ruumides aktuse, kuhu 
oli palutud president, soome riigitegelast ja Ijel* 
singi eestlasi. 

' Moodsast ja mugawast loorberipuude ja lil» 
ledega kaunistatud ja eestipoolne lippudega eh> 
tud saalist hoowas ju uksel wastu kodust soo-
just ja eestikeelset jutukõminat. Vn märgata 
eestiomasi elawamat temperamenti. Wahwast on 
murdu. DaaMd tagasihoidlikud .ja lihtsad — 
tualettides domineerib wajzd mm jt, mille sekk^ 
sobib Na ützstkute naiskodukaitsezuhtide hall-
tõsine wormi^i^etus. Daaniji.de Kõrwal tundub 
härrade iritetus: frakid, wärwipaelte ja kogu 
rinnaesist käiwate aumärjkstdega (millised küll 
deNoreeriwad ka naiskodukaftslasigi) — tun°< 
tawalt elawam. • ! i 

Laskun tugitooli ja andun wabaduspäewst 
meeleolule, lihtsalt armsad tunduwad kõne<-
tooli ette .asetatud walged sireO — lemm>K-
lilled j,a lkogu ifaal mõjub mahedalt. Nagu, 
ole>Ksin Eestis,, Estoonia kontsertsaalis, millisest 
mStisKelust äratab mind üliõpilllsK,onna laul-
jäte siirdumine lawale. Lauldakse INiin,a Ujer* 
maani ,,Me.este laulu". Terasena lõikab see 
akustiliselt suurepärases ruumiis. Soomlaste sa
awad ja selged sõnad suggereerimadki usu mees* 
te jõusse/.. Järgnewad Järnefeldi meloodilr-
fed ja Toiwa Mula wallatlewad l^aulupalad, 
milline lölpetab sooM Maisemaid. ja metsiku-

kohustus? Laulupidu on kogu rahva asi ning 
peaks siis tohtima näha rahvarõivastuses kõi
ki alates nooremast lapsest ja lõpetades va
nima tegelasega lauljate või kuulajate rida
des. Laste rõivastamine sellekohaselt on eriti 
kerge. T. L. Naiskutsekool on valmistanud 
rahvarõivaste ainetel suure kogu lasterõivas
te kavandeid igas vanaduses eri maakohtade 
järele korraldades siin nõuannet ning võttes 
vastu ka tellimisi. Laste rõivad tulevad eriti 
odavad ning on kättesaadavad ka kehvema
tele perekondadele. 

Rahvusliku rõivastuse elustamisega arenda
me ja edendame rahvakunsti ,mille* ilu suure
mal määral esile tuua sobib just meie t ra
ditsioonilisel rahvapeol — laulupeol. Pealegi 
peitub siin meie esivanemate parim kunsti
line looming, mille arendamine ja viljelemline 
väärib meie kõikide tõsist tähelepanu! Ai
nult ilusates ja ajaikohastes rahvarõivastes' 
võib meie laulupidu täiel ulatusel olla tradit
siooniline r a h v a p i d u . Anni Varma. 

maid P o l a m a a äärmusi j,a sügawusi esitaw 
„Nuijamiesten Marssi". 

UKKy Pekka"t ei tulegi, haigestunud —pctU 
tumuswari tuMestab hetkekls meeli. Lelle suure 
rahwamehe ja iniMestesõbra puudumine on R'O« 
he tunduw. Ent pessimistlisiks Meeleoludeks pa-
le aega. Lawale , astub prof. heiskonen, nea 
fütitawi! sõnul kujutab mõlema hõimuriigi wäe-
warikast loomistööd ja hõimuaate ärkamist. 
Loome parima noorsoo wõimsa isamaa-armastu-
se ja soomeMeelsuse ilusam ja särawam^ eesmark 
on tugewate wennasidemetega ühendatud Soomic? 
hõim. Kõneleja on roeendunud, eesti noorsoo sa-
mades tulewikupiltides ja harrastusltes, mis ju-> 
hiwad heledamatele aegadele... 

Järgneb prl. Cönrotfr/i kaunis etteklanne 
harfil ning siis astub kõnetooli minister fl. 
^aekzell esitades ühtuwaid kohti meie rahwaste 
ajaloost: hämaraid, helgeid ja wälusaidki kohti. 
I a just see asjaolu, et ,,mittem,illestki" an j Õn* 
tud sellidele kultuurilisele ja majanduslikulsi ta-
semele, millel seisame praegu, pälwib tema arwa-
tes suurima tähelepanu ja Hindamise. Sõnadega: 
Eesti on. oma energilise töö abil jõudnud Eu« 

'roopa arenenuimate wäikerahwasa iriwwi, ja 
ta saawutised julgustawad ning kannustawad 
meidki sugurahroaga koos pingutama raskuste 
wõitmiseks." ta lõpetab oma ftönc. 

Kõneleja lahkudes an waheaeg. Selle möö« 
dudes algab kama huwitawaim osa — eesti 
laulud. — „Tule koju", „Glek,ftn laukulind' 

Eesti iseseisvuspäev Helsingis. 
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ja ,,TuljaK" keelpillide orkestri ettekandes. Nen-
dest rahwapärllLtest, lihtsatest lauludest liiirgal, 
otse mingit seletamatut wõlu. Tunned endas 
otse soojuse ja õnnelainet. päälegi on osanud 
Jussi VIomstedt neid orkestrile ümbertöötades, 
neile anda juure uusi huwitaroaid lisandusi ja 
effekte. (Orkester mängib roiimistletult ja pee-
nelt — ainult tuljakut oleksin tahtnud kuulda 
roeel palju temperamentsMvs ettekandes kui 
see tegelikult sündis, — kuid sellele Vaatamata 
see haaras publiku ja seda oldi sunnitud 
kordama. 

Viimasena esineb kõnetoolis Lesti saadik Soe* 
mes, minister h. Rebane, ©ma soomekeelses 
kõnes minister heidab pilgu tagasi minewikku 
ja tehtud tööle. Ta leiab, et see töö, mis on teh° 
tud meie isefeiswuse ajajl Mõlemalpool saame 
lahte üksteisele lähenemiseks^ seisab roeel õi* 
ge algastmel. Selles on küll süüdi rasked ajad, 
mis on fumlbutanud indu HZimupüüeteks. Mure 
kuidas maid tulla läbi omaga, ei anna mahti 
mõelda teistele — idealism! annab mcvad mater-
jalismile. Kuid famvs efinewad kõnes kla op̂  
timistlikumad toonid, minister peab ajajärku, 
milles praegu nriiMmle, waii> üleminekuajalkis. 
3a sellisena mõttes see ei ole nii hädaohtlik. 
Vn waja waid laotust ja julgust. Tuleb otsida 
üles põhjused, mis takistaroad inleie rahwaste 
lähenemist — ja need häroitada. 3est — „mliks 
ei Võiks need kiaks rahwast elada üksteise Kes'» 

Uehruad ajad on nii moodi läinud, et isegi 
lund tarbeks ei jatkju.- Muidugi Genf pole 3t. 
Moritz, kuid suured suusawoorid möödunud tal-
we kestel, mis pühapäewiti ikka põhjust andsid 
kadestamiseks ja nagu Makriipsutasid minu lin-
najäämisega kaotsi läinud aegâ , toitsid arwa? 
mist, >et lund siingi läheduses leidub... Ent 
tänawune talu? on siiski tõesti lumewaene 
ning in!hnu senised kogemused suures wastolus 
roosiliste wäljawaad etega, mis kaunistasid mu 
talwiste lõbustuste kawa. Vaimustatult „U)alge 
paradiisi" Võludest, mida jälgisin kinolinal Tal-
linnas mWi!m>isel/ otsustasin, olles jälle tagasi 
Genfis, kasutada kföik talwised pühapäewad suu-» 
sa^ordiks, milleks infigimvastrk nii hilga-
waid roõimalufi paRub . . . Nii saabuskli wii-
mati pühapäeiv, kus see otsus teostamisele tuli. 
Ghk soe ja päikesepaisteline, ettekujutuses sulg-
kerge sädelew lumi. . . Ktgawad aegawi,itroajd 

kel, sooritada oma täid ja toimletusi, ja wabalt 
roahetada /eda mis ühel on enam kui teisel!" 
Kõneleja loodab, et Eesti ja Soome siiski kord 
leiaawd üksteist. Ta on tänulik meie esiwane-
».naile, kes on toonud m«eid idamere ja soomelahe 
hädaohtlikele, kuid kauneile rannikuile. SääT, 
Kus m!uus maailmas, nende laiusekraadide all 
on waid tühjad lagendikud, on meie, rähmad 
loonud kõrge kultuuri. 5ääl on olnud kummtelegi 
suureks Kasuk?. — Suure applausi saatel lah. 
kub minister lawalt. 

cauljatar pr. M. Talwik-palmgren kannab 
ette kalm pehmelt-meloodilist laulu: X}. Kilpi-
nen — „ÜauIulle", fl. Iärnefeldt — „Millom 
muistelet minua", ja fl. Iärnefeldt ,,Surnum* 
tai". Eriti Viimane toob tõesti kujukalt esi
le pühapäeroa meeleolu — nii idüllilise, nii sini» 
se, päikelsesärawa . . . 

Näitlejatar l^ilma Nantanen-pnlkänen loe*" 
l^enrik Visnapuu piduluuletise — alguses eesti, 
pärast soome Keeles. Viimaseks kannab ette 
üliõpilaskonna orkester Sibeliuse „AnÖcuite fes» 
tiwo". Keema lõppedes orkestri ja rähma ühi-
sel o^awõtul Võimas ,,Mu isamaa..." — 
,,Maamm!e" laul. Sel moin>endil tahaks laulu 
sisse panna selle soojuse ja armiastu|e isamaa 
wastu, mille olemasolu argipäeroal õieti ei mär-
kagi, k>uid mis otfuLtaroail silmlapilgel tungid 
wälja seda tulisemalt ja jõuriWaimjalt.. < 

helsinki, 5. 3. 33. fl: Lints-Merroa: 

eeltööd: läbirääkimised, suunll<waW, tegelikud 
ettewalmistused, m!is kõik Kokku kaunis aegawiit' 
roai», kuna tuleb mõelda nii paljudele pisia«jule, 
mõndagi tähtsat, Kõigest hoolimata unustades. töö 
muidugi rahutu. Tõusen ja Mõtlen — tont TOÕ* 
taks seda keerulist kremplit, mida peetakse lõ, 
busaks ajawiiteks ja terwisekarastamiseks! Kott 
selga, suusad õlale ning sõit linna poole ja lin* 
nadest läbi algabki. Kesklinna reisibüroode ees 
autobusside read, milles meile eĵ am ruumi ei 
leidunud, nii et sunnitud o linte raalima tram.mide 
ja rongide roaewarikka kombinatsiooni „Väi* 
kejaama" kaudu iile piiri prantsusmaale (kjaute-
Sawoiesse). Et suuski ei tohi jätta ettekotita 
ukse najale, seda lasksime kogu tee jutlustada 
ärritatud Vanahärral,' et nendega ei tohtinud 
leista Vaguni käigus, sedagi öeldi meile, kui? 
tuli piiril kontroll ja toll. Ega me seal seis-
nud polekski, kui oleks olnud paremat paika. 

@uufatama6 Ittpibtš* 
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Keerdhüpe kuristiku 
al kohal Alpides. 

Cut Kus see õige pllik oli, seda meite ei öeldud. 
5ootuk5 mugawllm oli järgmine etapp autobussis. 
Rahwas oli lõbus, lauldi wõialt, iga rida oma 
oma ette, kuni wõit jäi kahele Wiimasele reale, 
kus lauldi meie arwam<i,se järgi ungarikeeli,. 

Lame ja uduhall maastik oli pikapeale soa-
tuks saAlisekL ja kortsulisekZ muutunud niug 
, buss" liikus juba sootuks aeglasemalt mööda 
kitsast mägiteed, täi; lckerde ja käänakuid. Uo-
hati tükike lumejääne^d, aegajalt omapärane Inins* 
titeos — jäässe tardunud mägioja wõi alli!k 
hallis kaljuseinas. Lõppsiht — wäike kitsas kiwi!-
Küla kohwikute, söögimajade ja muude turi;mi 
tllwaliste uähetega. Suusatajad lahkusid pikas ha^ 
nereas imügede ja metsade suunas^ pikapeale 
jagunedes teelahkmeil. Ronisime siis paar tun* 
di, muidugi suuskadel- sealjuurestehes igasuguseid 
wäikseiö peatusi — kord ühel, Kard teisel — 
tehnilistel põhjustel. Kui tõus liiga järsukö 
läks ja lumi allamäge kiskus,, tuli suuskadele 
rihmad alla panna, mis odawuse pärast ase-
tawad hülgenahka,' kui liija palaw hak
kas, tuli mõni,Mmhson maha koorida, ja selja-
kotti panna/ tegi tuul liiga, tuli jälle tublimir-
ni riietuda. Tundus weidi wäsimust. £õunaföö-
gist, joogist ja seisakust Kogunes jälle uut jõudu 
ning nõnda kinnitasin külmi käsi suusad jälle 
alla ja algasin päris tõelist suusatamist, seep 
kord rihmad jälle paunas, ffili ees awar, lage 
mäenõlwak^ sinna üles tahtsin jõuda ning hak. 
kasin hoolega harjutama ,Märsain^me"; selle wõb-
te õiget nimetust 1n!a ei tea, igatahes mõtlen 
sellega neid ronimissamme, kus suusad liiga 

pikaks ja jalad liiga lühikeseks osutuwad, lumi 
liiga libedana ja tõus liiga järsuna näib. £õ-
puks läks see siiski ja kolmweerandilt Kõrguselt 
pöördusin tagasi. 3ealOi sain hoogu hüh 
laldaselt ning järele tulewatest Kaaslastest Kähu-
tasin mööda, nagu oleks mul tea mis rutt olnud. 
Kuid ruttu polnud mul 'Mingit: allasõit lõp
pes liigagi ruttu, wõrreldes üles^onimife wäe-
wäga. weel mõned ülesronimised 'ning asusime 
tagasiteele. Vahepeal oli tublisti lund sadanud 
ning sula oli ka, nii olid suusad peagi paksult 
Vateeritud ja polnud allasõidul mingit hoogu. 
Et üilöfe edasi jõuda, walisime sageli autotee, 
mis oli kõwa ja sile. Kuid hukkumiseks polnud 
see kuigi soodus, nagu seda ühel käänakul 
oma kontidel kaunis kibedasti kogesin. Kõige 
raskem number oli aga wiimane mäenõlw õtse 
küla külje all, kus oli wõistlusi peetud ning 
muidu ka kogu päew hoolega sõidetud. Alla 
kuid pidin saama ja nii näitasin siis jäätanud lu-
mel oma oskust mööda, kuidas sõitma ei pea. 

Zõitsime jälle lauluga, pimedas. Wahel näis, 
kui kihutaksime wastu kaljuseina, ent käänasime 
siiski ümber nurga. Ühel käänakul nägin, luis 
meile järgnes terwe ahelik autotulesid.. . £õ= 
puks täistuubitud rong, tramm. 

Kokkuwõttes — pikk päew waewarikast rän-
damist, tegelikku suusatamist waid mõned tun-
nid. wõib olla, on mul õigus arwates, et põhja
maine tali on mõnes suhtes mugawam, 2a kat* 
tesaadawam, loomulikum, odawam... 

©enf, weebruar 1.933. Laura G,ran. 
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Igavene laul. 
Alljärgnevas noor autor Sõmer

palust jätkab poleemikat läinud a. 
alustatud maanoorte sportimiskü-
simuse üle „E. N." nr. 8—9. 1932. 
R. Iher mõistis hukka ÜENÜ spor-
dipropaganda maanoorte suhtes, 
leides, ,,et see on roim tuhandete 
noorte kallal, on mäng tulega ja 
suurte riskidega". Samas vastas 
talle kirjanik-sportlane Aleks. 
Antson, rõhutades, et elujõud, 
võistlusind, tugevus ja teotsemis-
vcime omandatakse vaid distsip
lineeritud sportliku kasvatuse kau
du. Igapäise ühetoonilisuse ja ühe
külgselt arendava töörühkimise 
kõrval sport maal on hädavajalik. 

R. Iheri uue sõnavõtu (kuigi hi
linenult) toome veidi lühendatult. 

Toim. 

Mind sundis toona kõnelema ainult see 
kats ema ss. kelle kallal sünnib vaidlusalune eks
periment. Usun, et ma ometi tunnen neid ini
mesi, neid hingi ja südameid, kellega tege
mist on tulnud teha, kellega üht ja sama teed 
on tulnud käia, — et tunnen maanoorust. 

Usun, et kogemused andsid mulle veendu
muse: peaks maanoorust siiski hoidma sarnase 
spordi eest, mis on kui katk. Ei kannatata 
ju välja seda süstimist o h v r e i d toomata! 
Selle põhjal, kuis mäletan end kasvatatavat ja 
selle põhjal, kuis näen kodu ja kooli vormist 
väljuvat teisigi tänapäeva noori, usun, et see 
sportlik tehing paratamatult sünnib vaimuste 
huvide arvel. Kui tunnid, mis jäävad vabaks 
igapäevase rühmamise vahelt, jälle pühenda
da vaid füüsilisele peentööle — spordile, siis 
pole see ometi Õiglane. Maal vähemalt ei 
jätku — väljaarvatud talv — aeaa niivõrt, 
et k o r r a l i k u l t pühendada mõlemaile — 
kehalisele ja vaimlisele kasvatusele! — See 
laul on küll ..igavene", aga rohkel määral 
siiski Õ i g e nende pisi-inirneste juures, kel 
Õnn pole olla Antsonaks. 

Need on kaks iseasja siiski: vaimuinimene 
ja harilik maalaps! On inimesi, — kahjuks 
vähe! — kes suudavad nii päratu palju võtta 
oma Õlale ning pühenduda nii paljudele ala
dele tulemuslikult, tunnustatavalt. Ent need 
maalapsed, kes õhtuti heinamailt ja põldudelt 
koguvad koolimajja või rahvamajja, ei suuda 
spordile anda niipalju, kuipalju viimasel aja] 
011 hakatud tahtma. Või kui suudavadki, siis 
nad kärpima peavad teiste huvide arvelt. 

Ka mina — õnneks! — olen maalaps, kuid 
ligi kümmekond aastat veennud linnaski (suu
rema osa õpilasena). Ent huvitav! — taas 
tulles kodupõllule lühemaks või pikemaks 
ajaks, mind küllaldaselt toitis too töö, nood 
füüsilised ponnitused, iialgi mitte jättes va
jadust spordi kui sarnase järele. 

Mind tahetakse Pauluseks lüüa väitega, et 
terve pikk rida vaimusuurusi ning vaimlise 
tööga tegelevaid isikuid väga innustunult on 

süüvinud spordisse. Oige! Koguni mina, kes 
ma kõigi küünte ja hammastega olen kara
nud spordi kallale — osaliselt ainult, mida ikka 
ja alati paluks meeles pidada! —, ka mina 
suudan häbenematult olla variseer ning ujun, 
jooksen, suusatan, võimlen, kuna kuude kes
tel ma enam oma näppu pole saanud hangu, 
reha, vikatit, labidat, kirvest, saepääd! Ja 
olen õnnelik, et nii, ja a i n u l t nii saan säästa 
oma füüsilise tervise ja rahuldavad keha-
piirjooned. Siin pole ometi midagi imelikku! 
Pole siin ka midagi sellast, mis põhjustaks 
spordi toomise maale, inimeste hulka, kes 
palju, palju pisemad on Antsonist ning pi-
pisemad koguni minustki(!), ning kelle ole
mus on kui kaalukangi lülid ühele otsale ras-i 
kuse, teine paratamatult tõuseb. 

Kui tahetakse arvata, et sport on see va
lem ümbersündimiseks, valem!, mille järele ini
meselt hääbub loom ja Petserimaalt gulänje-
ja pussivanne, siis tahaksin selles näha — 
illusiooni. Füüsilise jõu ja tugevuse tunne 
vaevalt suudab ohjeldada kiskjaverd inimeses. 

Ka võitlusind, elujõud, tugevus ja teotse-
s emis võime on saadud sünnilt, kodult ja kas
vatuselt, ei anna neid (murdosa siiski!) sport, 

Folo L. Graüt 

Pargi puud järve kaldal kevadtalvises jääehte$.„ 
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mis enda kätte saab juba k u j u n e n u d ini
mese. 

Lõppeks märgin, et ma kaugeltki pole taht
nud olla noor, isekas spordi-e i t & j a. Ei! 
Ma ainult vaielnud olen katse vastu teda 
tõsta asendisse, milles ta süüa ähvardab pal
jude maanoorte niigi lahjenenud ja atrofeeru
nud vaimlised huvid. Linnas on teine asi: 
seal. on mõnele ruutkilomeetrile koondunud 
kõigi vaimuste huvide rahuldämisvõimalused, 
ilma et vajavalt nõutaks aktiivselt kaastööd 
mainitud võimaluste loomisele. Ent 'miaal, ja, 
maal maksab see kõik juba kallimat hinda, 
kuna vastavad saavutised tulevad enamikus 
toota oma isiklikest võimetest, pingutustest, 
suutlikkusest. Need ometi o n erinevad olu
korrad! ]a sellepära'stki Caesar ei peaks oma 
leegioone spordiväljule juhtima sellase hooga, 
kuna ühe Gallia asemel kaotada võib teise 
veel väärtuslikuma Gallia. 

R. IHER. 

Ei oleks üleliigne veelkord R. Iberi sõna
võtu puhul esile tuua ühe soome ajalehe 
mõtteid sama küsimuse üle, nagu seda „Eesti 
Noorus" tegi juba läinud aastal: 

„Ärge arendage enam iganenud "mõttekäi
ku, nagu oleks külanoorus täitnud oma ko
hused ..., kui ta vaid hommikust õhtuni põl
lul rühib ega tarvitse ta siis enam mingi* 
muud kehalist liikumist. See mis spordivälja! 
tehakse, on hoopis teine, kui see mis põllul, 
heinamaal, metsas mehest miahla pigistab. 
Kuigi maamehe töö on võrdlemisi mitmekülgne, 
ei saa teda kaugeltki võrrelda lihaseid, sü^ 
dant. kopsu arendava pingutusega spordiväl
ja!. Lisaks sellele on külanoorusel suur tung 
oma võimeid, sitkust, vastupidavust ja kii
rust teistega võrrelda, ja kui talle selleks või
malusi ei anta, siis leiab ta endale teisi teda 

vaimliselt ja kehaliselt nõrgestavaid lõbus
tusi". 

Sellega soomlane näib öelnud olevat liht
salt ja mõistetavalt kõik, mida meilgi ikka ja 
jälle maal veel ütlema peab ja mida meil ük
sikud näiliselt jonni pärast mõista ei taha. 

Iberi arvates linnanoor võib sportida see
pärast, et talle kõik muu vai mli ne „valmis-
pudruna" ette antakse, ainult vaata ja oledki 
saanud vaimliselt küllalt. Kuid, arvan, selles 
on meie maa kultuurirahulduse puudujääk, et 
igas rahvamajas tingimata olema peab näite
lava, mitte aga ei tohi seal võimalusi ollu 
sportimiseks, võmlemiiseks, mängimiseks. 

Iseenesest ei oleks midagi katki, kui kõik 
maaspordi eitajad oleksid seesugused vari-
seerid. et nad aina ujuvad, jooksevad, suu
satavad, võimlevad ja võivad siis olla Õnneli
kud, et a i n u l t nii saavad säästa tervise ja 
rahuldavad kehapiirjooned. Minugipärast tehku 
nad seda või salaja, kuid ärgu nad vaid pi
dagu mäejutlusi, et sport, kehaline kasvatus, 
maal on tarbetu, hädaohtlik, lubamatu. Ja kui 
ka jonni pärast nad omaks ei saa võtta täna
päeva ja teadusmeeste tõekspidamisi, olgu 
nad vaid seevõrra soliidsed, et oma eriarvamusi 
ei peaks kõigutamatult ainuõigeiks. Ning kat
sugu lahti saada sellest muinasusust, et ai
nult õnn on sünnitanud Äntsoni! 

Maaelu kaalukangi juures kehalise kasvatuse 
osapool ei tekitaks mingit värinat, kui meie 
maa kultuurikandjad oleksid küllalt vastu-
tustundelised. Ühevaatuslise jantide ja purjus
päi paljude tundide tantsutolmutamise juures 
on aga loomulik, et ÜENÜ süsteemikindla 
spordipropaganda tulemused otsemaid hakka
vad silma. 

Ei mingit vahetegemist — siin maa, seal 
linn — spordi ja "kehalise kasvatuse põhi-
mõtteis ja vajaduses, — erineda võivad olude 
kohaselt vaid keh. kasv. vahendid ja teoviis. 

H. N-k. 

Peedu. 
(Jaanuari numbris toodud vigase teksti parandus. Sõrendatud sõnad olid algtekstis vigased 
E. N. aastakäigu võitsivad paremate paranduste saatjad: Hilda Kabli, Lydia Peterson ja Sergei Russ 
— Tallinnast; Johanna Weldemann Ollepalt ja Astret Mikker Kunda-Mailast, kellede paranduste 

protsendid olid järjekorras 94, 88, 62, 59, 51. 
Käesoleval j uhu! on kõne üliõpilasest Pee

dust.-Peedu oli olnud sen i ülikoolis hoolas ja 
virk õpilane, kuid end i Sii keskkooli aastail 
oli ta olnud siiski palju virgem. Nüüd vaevas 
teda eriti teadmine, et ta tööl ja püüdmisel 
pole m i n g i t o t s t a r v e t . Milleks siis vae-
muidu nii hea t ah11 i <kku o i e s t — oma 
aju. 

Suuri s u m m a s i d olid kulutanud Peedu 
vanemad ja p a l j u d e l a a s t a i l , müünud 
oma poja üIeval-(ülal-)pidamiseks koorma
te kaupa o t r i ja rukke id , kuid pojalt tuli 
ikka m ä r k u s i ja uusi s o o v e . Polnud va
nemai l h õ l p u s koguda neid summa
sid, kuid oma a r m a s t last ei unusta ju va-
nemad, kunagi. K e l l e l e g i k õ• n e 1 m a t &< 
täitis h e a d t e g e v isa poja soovid. 

On hiline Õ h t u t u n d . Eit k e t r a b voki 
taga. laps ta k õ r v a l veerib P i i b l i t , taat 
pikutab tööst väsinud l i i g e t e g a v o o d i l . 
Hall j u u s on langenud taadi p a l g e l e ja 
s i lm i l e . Eidele tuleb m e e l d e ta noorpõlv, 
taat mõtiskleb s a m u t i , kumbki ei sega 
t e i n e - t e i s t , ei hakka teist t ä h e l e / pa-
nemagi. Taat katsub võrrelda p r a e g u s i 
a e g u e n d i s iga . Kuis oli ometi siis kõik 
t e i s i t i . Palju viletsaid ja k i r j u s i d p ä e 
vi on ta pidanud nägema oma eluajal. Otse 
k u r b u s ja hirm on kõige tuleva ees. Kas 
nii võ i t e i s i t i , kuid last k a o t a d a siiski 
ei tahaks. . .Oleksin ma teda o m e t i pa
remini kasvatanud!" kostab ohe taadi suust. 

Peedu ei hooli aga sest m i d,a ig i, vaid j ä t-
k a b omi õ i s i joominguid ja r e t k i — 
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analüüsimata nende o t s t a r b e ja tagajär
gede üle. Ta istub laua ä ä r d e ja jnäib kui ta
haks ta k õ n e l d a : „olen see t õ e s t i m i-
n a, kelle ü l e s p i d a m i n e on muutunud ju
ba s e l l i s e k s ! V a h e s t pole see ehk siiski 
õige!" 

Peedu näeb enda lähedal p e e g l i t , vaar-
tab s i n u a ja otse e h m u b ennast nähes. 
K i n g i pole õ i e t i j a l a s ollagi, muud 
m a i s t varandust s a m u t i mitte. Kuid omleti 
ei taha Peedu s e d a arvestada. Ta vajub 
peegli ette, jääb m õ t t e s s e , tuleb m e e l d e : 
lapsepõlv. 

J o o k s i s ta siis k o d u m ä e s t ! k ü l väl
kuvate m ä n n i t ü v c d e vahel. Kasvas siin 
mitmesuguseid puid: k a s k i , 1 e p p i, m ä n-
d e ja kadakaid. Ning s u v e ö i 1 võis lepa-

Noorsoo töömailt 
Ü l e s a n d e i d n o o r t e l e r a h v a p ä r a s t e 

t a i m e n i m e d e a s j u s . 

Sagedasti ei aimagi inimesed kindlasti, mida 
õieti teatakse või mida mitte. Ei ole kindlat 
ülevaadet oma võimetest. Kas olete näit. ku
nagi püüdnud selgusele jõuda, kui palju tun
nete teie taimi kodumaa looduses? Neid taimi 
peaks olema mõnikümmendki, sest osalt olete 
neid tundma õppinud juba kas vanematelt või 
teistelt inimestelt, osa taimedega aga tutvunud 
kas poolis või vastava kirjanduse alusel. Äga 
kummal viisil omandatud nimed on ülekaalus? 
Küla inimlastel on kahklemata rahvapäraste nii 
medega taimede, linnainimestel aga kirjandus 
sest omandatud taimenimede hulk suurem. Teie 
jõuaksite varsti ses küsimuses selgusele, kui 
püüaksite kõik tuntud taimede nimed üleskir-
jutada, kas või esiteks kõik puud, siis põõsad, 
marja varred ja kõik teised lilled, rohud, hei-/ 
nad, ilutaimed jne. Äga ainult need, mida kind
lasti tunnete! Mõni külainimene jõuab nii üle 
100 taimenime märkida, harvem! leidub aga 
neid, kelle nimede hulk ulatub 200 lähedale või 
üle selle. Kui veel püüate meelde tuletada^ 
missuguseid taimi varematel aegadel kasutati 
kas arstirohuks, värvaineks, nõidumiseks, il
made ettekuulutamiseks jne. (märkida ka, kiui
das tarvitati, mis oli tarvis rohu mõju suuren-1 

damiseks, mida lisati värvimisel juurde? 'me., 
jne.); samuti katsute veel üles märkida mui
nasjutte, rahvaarvamisi, mõistatusi, vanasõnu 
jne. taimede kohta ja siis kõik saadate allakir
jutanule aadressil: T a r t u . Kastani tän. 119, 
siis olete mõnegi vanema nime päästnud ka
dumise eest. Eriti just rahvapärased taimeni
med, mis omandatud vanematelt, on väärtus
likud. Ka on soovitav, et igale saadetisele tä
hendatakse,' kust on nimed pärit, s. o. kust 
kihelkonnast, vallast. 

. Pikkadel õhtutel jääb mõnelgi aega taimeni
mede märkimiseks. Saatmüse kulud ja vaeva 
püütakse tasuda loodusteadusliku kirjanduse 
saatmisega saadetiste läkitajatele. 

salust kuulda ö ö b i k u ö i s t v i i s i . J o o k 
s i s Peedu siin kooliteed, koolist k o j u g j . 
seljakotis k r i h v l i t o o s i krõbisede vastu 
t a h v l i t , ning sellega ju kaugelt teatades 
poisi t u l e k u t . 

Ei saa kuidagi võrrelda p r a e g u s i o l u 
s i d e n d i s i g a (endistega). J u u k s e d on 
juba minemas halliks, pole h õ l p u s enam 
saada raha, ja h e a t a h t l i k e ning heasü
damlike vanemate mure i k k a suureneb ja 
suureneb. 

„Lõpp selllisele elulle!" on ta kinlaid o t-
s u s e i d , ja k i r j u t i s e v a n e m a i l e , kus 
palus saata raha, rebib ta katki. Eelmised sõ
nad on Peedule t u n n i s t i s e k s ja t Õ e n-
d i s e k s, et on tehtud lõpp enda t e r v i s 
l i k u l e ja v a i m l i k u l e kurnamisele. 

Noored, teil on kirjaoskust ja ka aega. vars-
kendage oma teadmisi taimenimede üle. Kõ-
netage ses asjas ka vanemaid inimesi, — teie 
kuulete mõndagi huvitavat, mis teie teadmisi 
rikastab. Saatke siis kõik märklrned rahvapä
raste taimenimede kogumise keskkohta, aad
ressil: T a r t u , Kastani tän. 119. 

Dr. G. VILBERG. 

J o o n i V o k a ÜENÜ t e g e v u s e s t . 

Alutagune — Virumaa kaugemaid kolkaid — 
vaatamatult nime iseäralikule ja ebakultuur-
sust ennustavale kõlale, on ometi arenenumaid 
ja kultuursemaid kodumaa nurki. Sellega on 
seletatav ka organisatsioonide rohkus Alu
tagusel. Eriti arvukaks ja elujõulisiks koon
dub ÜENÜ osakondade võrk. Siin leidub kül
lalt tegevustahtelisi ja tulihingelisi harituid 
noori, kes pühendunud tööle külakultuuri vai-
ml. edasiviimiseks. Loodusilu, alati paeluv, kut
suv ja saladusi tulvil, otse kutsub ülesehi-
tavale, loovale kultuurtööle... 

ÜENÜ Voka osak. asub pikal, ent kitsal, 
mereranniku viirel. Sellepärast kuuldub sa
ge! setskonnategelllasilt ütelusi: „Voka selts
konnategelane peab töötawa terve inimea, 

Voka laulukoor X. laulupeo eelproovil Jõhvis. 
Istuvad paremalt (teine) esimees V. Sillenbach, 

koorijuht A, Sofri ja näitejuht V. Sofri. 
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olema alati noor ootustes, kuni võrsub uus 
põlv. Nii vähe ju juurdetulijaid seltskondlikule 
tööle: üheltpoolt meri, teisalt mets, — asundet 
vaid kämblalaiune ranniku vi i r . . ." 

Aasta-aastalt on laiendatud tegevusvälja, 
pälvitud ümbruskonna sooja poolehoidu ja 
osavõttu. Rõõmustavalt levib ka üldine ak-
tiviteet tööpõllul, uinub ajavaimu ..noorraugas-
tamise" vool. Eelkõige osakonna laulukoor, 
kooliöp. hra Ä. Sofri edukal juhtimisel aaiš-
tate vältel muutunud parimaks ümbruskonnas. 
Ligi 45-liikmeline distsiplineeritud lauljaspere 
käib innuga harjutusil ja eelproovidel. Tänu
väärt tõö on teinud teaatrielu arendusel osa
konnas näitejuht pr. V. A. Sofri. 

Edukaid töötulemusi teisteski harudes paT-
ju. Korraldatud kõne- referaatkoosolekuid, hu-
vi-õhtuid, aktuseid, kursusi jne. Alati osavõtu-
rohked ja meeleolurikkad. Orakonna lugemis-
lauda tellit ajakirjadest .mainin: ..Eesti Noo
rus", „Kodu", ^.Taluperenaine", ,'Põllumajaln-
dus" j . t. Praegu organiseerimisel põlluni1, 
haru ja kõneoskuse airendafmise-ring, m:s peaks 
olema üldse esmakordne ÜENÜ osakonnis. 

Pühajõel. VALERIAN SILLENBACH. 

Muljeid Ida-Harju t a l v e p i d u s t u s i l t . 

Suuremad traditsioonilised ÜENÜ I d a-H ä r-
j u t a 1 v e p i d u s t u s e d toimusid Aruküla 
ÜENÜ algatusel 12. märtsil Arukülas. 

luba astudes rongilt üllatas külalisi rohe
liselt dekoreeritud auvärav, millel ilutses: Te
re tulemast Ida-Harju talvepidustusile! Siis 
aga sõidutati Tallinna külalised regedega koo-
limajia, kus meid dekoreeriti kolmenurksete 
selleks trükitud peomärkidega ja kus meile 
suruti pihku tuliuus, pidustusiks ilmund sisukas: 
„Noorustuli". 

Algasid pidustused aktusega kaunilt korral
datud koolimaja peosaalis. Kuigi peokõneleja 
hra Einbund grippi oli haigestunud, kujunes 
aktus1 väga südamlikuks ja soojaks. ÜENÜ 
Aruküla osakonna suurepärane puhkpillide or
kester üllatas kuulajaid oma virtuoosliku män
guga sooritades koolijuhataja T. Orgussaare 
kõva taktikepi all isegi R. Kulli ra^ke bravuur-
marsi, ..Kodumaa", muusikairvehile omese vi
lunud kergusega ja sama osakonna suur lau-

^ lükoor sama taktikepi all süvendas omakord 
pühapäevahommikuliit akture meeleolu haara
tes kuulajaid nii ettekandelt kui ka laulude 
valikult. 

Aruküla osakonna esimehe Helmi Perti soo
jadele sõnadele järgnes siis rida sooje tervitusi 
Keskjuhatuselt ja teistelt ÜENÜ osakondelt: 
Valgjärvest, Sompast, Sännaltki... 

' Algas pidustus'© teine järk: s u u s a v õ i s t -
lu';Sed. Kahjuks oli siin sulailm surunud osa-' 
võtta soovijate arvu madalaks. 

TjJykatsumine akjas poiste pingutusega. Ter-
vö pooltosinat poisse — mõned omatehtud 
süusajuppidega — asusid kolme kilomeetrilisele 
jooksule üksteise kannul elu ja surma peale, 
niida jälgis' suur rahvahulk. Võitjaks tuli K a-
m1 a ajaga 22 min. Samuti tuli e s i m e s e 1 e 
kohale ainukene riskeerija naissuusataja miss 
Helmi Kruus. Meeste osas algas kõva pingutus 

10 kilomeetrile nelja asjaosalise vahel, kes ko
he maruliselt algasid lõhkuma lund ja v e t t . . . 
Esikohale tuli Reinfeldt Tallinnast. Järgnes Lii
vak, Totter. Ajad muidugi sulailma kohased . . . 

Kell 6 peale lõunat algasid pidustused rah
vaga täiskiilutud saa!es näidendite ettekande-
võistlusiga Aruküla, Rae ja Lagedi osakondade 
vahel. Alustas Aruküla Lutsu..Pärijatega" aren
dades ülihoogsat ja hääd mängu. Haridusliidu 
esitaja Draamastuudio asjatundja tahtis sauna-
naisi ju vägisi võtta kaasa Estooniasse või 
Draamateatrisse . . . Raelesed olid võisiluspa-
laks valinud operetti ..Ihnuskoi", mis endast 
ei anna näitlejaile nii häid esinemisvõimalu
si ja nõuab esinemise kõrval ka lualugi. Ent 
siingi tuldi esikohale ja olid erili naabri pa-
remees' oma pojaga hääd.. Lageda näiterüh-
ma oli, kahjuks, mõnel korral tabanud tegelaste 
haigestumine ja 'ära ütlemine, mille tõttu esi-
nesid väljaspool võistlust hoogsalt siingi. 

järgnes deklamatsioonide võistlus, siis sis
setulnud Iuuletiste ja kirjandite hindamine ja 
ümbrikute avamine. Auhinna kommüsjonil, mis 
koosnes Keskjuhatuse, Haridusliidu ja kohali
kust esitajaist oli küllalt higistavat t ö ö d . . . 

Näeksime meeleldi, et niisugused Arukülas 
algatatud traditsioonilised talvepidustused 
leiaksid viljelemist mujalgi. Võiks neid või
maluse korral täiendada ja laiendada veel kä
sitöö näituste ja rahvatantsude ettekannetel 
ga ning kõnevõistlusiga. A. M. 

N o o r t e t ö ö s t S a a r e m a a l . 
Saare maanoorte ringid moodustavad en

dast järelkooli algkoolile. Praegu on täitmisel 
talvine tegevuskava, millest tänavu õ p i r i n 
g i d esikohal. Tegevusele on tõmmatud kõik 
haritud jõud maal. On korraldatud mitmed kur
sused, millede tulemuseks õpiringid aianduse, 
kirjandune, emakeele, kodanikuõpetuse, põld-
taimekasvatuse, loomakasvatuse, loomatervis
hoiu j . t. aladel. On asutud ühisele seemnete 
tellimisele. 

L. a. detsembris kuulutas SNNÜ kirjatööde 
võistluse teemil: „Minu kodutalu ajalugu". 1. 
veebruariks oli toimkonnale sadetud juaba 23 
kirjandit, neist mõned isegi mandrilt. Eriti pal
ju on töid tulnud Lümmada täiendusklassist. 

Käsil on suvise tegevuskava koostamine. On 
kaalutud käsitöö- ja maatulundusnäituste kor
raldamist; Õppereise Soome ja Iisakusse, koo
linoorte kaasatõmbamist jne. Ägr. Kaali poolt 
on liikmete töö jagatud (ka hindamisel) kol
me (a, b, c) astmesse: a aste (nooremaile ja 
algajaile): väiksem maaala ja õiged tööviisid; 
b aste: suurem maaala ja arvepidamine; c (ais
te kogu talu arvepidamine. 

OSKAR KOLK. 
V a i v e r e m a a n o o r t e r i n g i s t . 

Ringil on 25. märtsil 5. aastapäev. Alates 
tegevust juurvilja kasvatamisega ja 10 liik
mega on tegevus' nüüd paisund viiekordseks 
ja valgund uutele aladele. Kasvatatakse köögi-
ja juurvilja seemneid, katsetatakse sordivõrd-
luste ja väetiste alal, kaunistatakse koduümb
rust, korraldatakse metsapäevi, metsastatakse 
kõlbmatuid maid.ja süvenetakse kodumaian-
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dusaladesse. Mõnedki uued mõtted (näitused, 
võistlused, demonstratsioonid, kongress) on 
siit saanud alguse. Maakondlisil esinemisi! on 
ring saanud 4 esimest ja 6 teist auhinda. On 
korraldatud koolinoortele kirjatööde või-tlus; 
jüriöö aktus kõnedega. Ilmub oma ajakiri: 
..Tähis". Uudiseks on noorpere, koolinoorte, 
kaasatõmbamine oma erirühmiade näol. Ka
vatsusel on oma albumi korraldamine, mlillesse 
meeleldi paluksime pilte ka teistelt noorte 
organisatsioonidelt, ka mandrilt. Sarnane te
gevus alaliste piltide vahetamine õhutaks oma-
vahelisele läbikäimisele ja sidemete loom see . 

0 . K. 
H a r j u m a a r a h v a ü l i k o o l i s t . 

Viimasel ajal on noored hakanud hindama 
rahvaülikoole. Nii on tänavu Virumaa r/üli
koolis 60 noort ja Harjumaa r/ülikool enda 
uues asukohas Ravilas on end viimase või-
maiuseni täitnud teotsemishimulise noorusega, 

5. märtsil pühitseti siin paljude vilistlaste 
osavõtul kolmandamat aastapäeva. Tuldi jalg
si, suuskadel ja ratastel isegi 75 klm. takka. 
Asutati vilistlaskogu, kinnitati rinnamärgi ka
vand, eelarve ja tegevuskava. 

Kell 4 pl. algas pidulikult dekoreeritud peo
saalis aktus. Rahvast oli ruum tulvil täis. Män
gis õpilasorkester, laulis õpilaskoor, kõnele-
lesid J. ümarik ja Ä. Meikop. Tervitusi toodi 
suusõnaliselt ja kirjateel ligidalt ja kaugelt. 

Järgnes teelaud paarisajale inimesele, millist 
sisustasid meeleolulised laulud, lauakõned, õpi
laste ettekanded „P,arvepoistest" ja suuren
datud puhk- ja keelpillide orkestripalad. 

Kogu aktusel heljus soe isamaalik tunne ning; 
osavõtjaile jäi õhtust parim mälestus. 

Praegu ollakse siin tõsises tööhoos. On lä
bivõetud Öpperingide, raamatukoguasjanduse, 
lavategevuse, võimlemise, rahvatantsude jm. 
kursused, õpitakse kangakudumise majapida
mist, aiatööd, orkestri- ja laulukoori juhtimist 
>a muid külaelu ja küla seltskondliku töö. 
juhtimiseks vajalikke teadmisi ja oskusi. 

ILKA AMANT. 

V a l g e j õ e l t . 
Valgejõe osakonna (asutatud läinud aastal) 

noored on käesoleval talvel eriti aktiivselt 
te otsema hakanud. 

On korraldatud pidusid, referaatõhtuid, asu
tatud lugemislaud ja alus pandud raamatu
kogule. Lugemislauas on esialgu järgmised 
ajakirjad: „Eesti Noorus", ..Spordileht", „Va-
baharidustöö", ..Tõusev Maa", ..Põllumajan-
dus", „Aed", „Uus Talu", ..Põllumees", 
..Maanaiste Kodu", ..Taluperenaine", ..Eesti 
Naine", „Eesti Mets" ja ..Tehnika põlluma
janduses". 

Raamatukogu asutamise eesmärgil on soeta
tud umbes 50 köidet. Osakonna keelpillide 
orkester on juurde õppinud hulga muusika
palu, tänu püsivusele ja huvile. 

23. veebruaril korraldas osakond E. V. 
15. aastapäeva puhul aktuse. Kavas: kõne 
praost Ä. Mohrfeldilt, pääle selle kõnesid, dek
lamatsioone, laule ja muusikapalu osak. nöörilt. 

5. märtsil oli liikmete vaheline suusavõist-

Arnold Kruusvall f. 
Kesk veebruari, kui sadas segi vihma ja 

lund õnnistuseks meie kuivale maakamarale, 
siis lahkus meilt elu, kes oli nii kallis . . . 

Sinus oli nii palju elutahet, ideid ja kalleid 
aateid — sinus jätkus tahet neid viia ellu, 
sinu saatuse määras halastamatu kopsutiisikus. 

Ei ole kaugel veel need ajad, kus sa olid 
üks tulisemaid meie osakonna asutajaid, võt
sid täie hingega ja alati üleoleva humoriga 
meie saamisrõõme ja saam/isvalusid. Olid meie 
osakonna esimene esimees ja (ühtisid teda 
andumusega kuni haigestusid. Samal ajal kor
raldasid laulukoori, lõid kaasa näitemängus, 
rahvatantsus, olid agaramaid keelpillide koori 
algatajaid ja organiseerijaid, mängisid Viha
soo Haridusseltsi puhkpillide kooris, täiendasid 
end vabadel aegadel teadmistes ja muusika
teoorias ja sinust lootsime palju — ent lühi
kene oli sulle antud aeg. — Sind ei ole enam'. 

Meile on jäänud vaid mälestus sinust — 
alati häätahtlisest, ideelisest, õilsast, teovalmist 
ja energilisest noorsoolasest, — meile alaiti 
sõbralikust ja vennalikust Arnust. — 

Sellena on sinu mälestus meis püsiv. 
Ent seda sügavam ja suurem on lein, mil

les seisame meie ÜENÜ Tammispea osakond-
lased. J oh. Sõster, 

lus. Võistlusmaa, 10 km., katsid kiiremini järg-
inised noorsoolased: B. Epner 44 min'. 12 
sek., R. Wiilis 48 min. 13 sek., H. Niilis 50 
min. 28 sek. Võistluseks tarwitati enda val
mistatud suuski, millised võistlejate arvates 
sugugi halvemad pole ostetutest. 

5. märtsi õhtul kõneles Kuusalu jsk. agr. P. 
Väljataga ..Maanoorte põllumajanduslikust te-
gemusest". Tegeliku töö alal võeti kavasse: 
kevadel õunapuude pritsimine, puukooli asu
tamine, ühepäevane praktiline aianduse kur
sus ja suvel juurvilja harimise temunstratsioon 
korraldada. Ä. HEINSON, 
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Saagu mis saab. 
P e r a k o r p i (ägedalt, tõustes ja jalaga 

põrutades): Põrgu käi oma juttudega! Kao nii 
kaugele kui teed on! 

K ü l a - M a i ja: Noh, mis see nüüd? Kül
lap vist narris mind? 

P e r ä k o r p i : Tahtsin sulle öelda, et ai
taksid teist, aga sa lendad kohe ise taeva.. 

Küla "Mai ja (Istub sõnatult, puurib tal
le näkku. Tõuseb siis ägedalt): No seda ma 
ütlen, et seda sa, tola, kahetsed! (Põrutab 
jalaga.) Olen sama aus kui sinagi ega pole 
sugukonnaski mitu meespõlve olnud vargaid. 
Ja niisuguse parknaha mina võtaksingi, kelle 
lõug kui hallaaasta õleleiva kannikas kirju ja 
kelle esimenegi suri nii et — jumal teab, 
kuidas suri. Kuruski, et kuidas ma niisugu
sele kotile läksin kui oleks olnud paremaidki. 
Pfui! Häbene silmad pääst! (Lükkab ukse 
lahti ja 'karjub): Hei, inimesed, appi, appi! 
Ruttu, ruttu, Peräkorve taat kipub kallale... 

P e r ä k o r p i (tõukab ta välja): Kao, hä
bemata ! 

K ü l a - M a i j a : ...kallale, kallale siin 
(eeskojast) siin ausale lesele. Appi, appi, hoi, 
hoi! Päästke mind! 

P e r ä k o r p i (nõutuna): Vaata harakat, kui 
kisab! Mina, tola, et niisugust kulli ftõnata-
sin ja inimeseks arvasin. Juttu nüüd saabki. 
L i i sa (tuleb): Noh, mis viga sel Maija! oli? 

P e r ä k o r p i (rõõmsalt): Noh, kuule, Kallis 
inimene, kus ma, loll, kutsusin ta siia. Mõtlesin, 
et aitab nii. . . abieluasju . . . Kuid see, kap-
sapää, ei läbe kuulatagi, kuni seletan, ja mõt
leb et teda kosida tahan. 

L i i s a (käsi kokku lüües): Vaata aga vaa
ta kaht karvamütsi! 

P e r ä k o r p i: Ja siis see õnnistas enne kui 
taipas. 

L i i s a (ikka naerdes): No oli aga nalja! 
P e r ä k o r p i : Ja siis ta, juudas, karjus 

kui lojus, et mina kippuvat kallale. On iga, 
põrgulisel keelt ja südant! 

L i i s a : Teadagi! Kuid kes käskis teda 
tuppa tuua. kes? Ha haa! Kes käskis? 

P.: Ega sa ometi arva, et mul temaga... 
L.: Kes nüüd sellasega! Vona ja aus mees. 
P.: Ikka aus, ei milleski kunagi eksinud. 
L.: Vähemalt mina pole kunagi kuulnud. 

(Järg 2.) 

P e r ä k o r p i : Kuigi oled siit küla ini
mesi ju aastaid. 

L i i s a : Ei usuks teist niisugust, kui ise 
näeksingi. 

P. (häbenedes, ebakindlalt): Kuule, Liisa, 
e t . . . e t . . . oleks mul sullegi midagi... 

L i i s a : Kas mulle või? 
P e r ä k o r p i : Nii sinule just. 
L i i s a : Mis oleks peremehel mulle, teeni

jale, ütlemist? 
P e r ä k o r p i : Seda . . . 'Seda . . . (kõrvata

gust kratsides.) See . . . S e e e oleks nii e t . . . 
L.: öelge aga pääle, mulle ikka öelda võib. 
P e r ä k o r p i : Nii et, kas sa ei tahaks siin 

hakata perenaiseks kui. . . kui tunned talu 
kombeid ja lehmadki ju tunnevad sind, ja — 

Li i sa (meeldiva hämmastusega): Jumala 
pärast! Mis see peremees nüüd kõneleb... 

P e r ä k o r p i : Mis sa sest arvad ? 
L i i s a : Nii, et mida mina ? Oi. uus see pe

remees nüüd... oleks ju sel paremaidki kui 
minusuguseid. 

P e r ä k o r p i : Missuguseid? 
L i i s a : Rikkamaid ja ilusamaid. 
P e r ä k o r p i : Kõlbad sinagi. 
L i i s a : Või mina. 
P e r ä k o r p i : Arvasin sind parajaks. 
L i i s a : Või mind! 
P e r ä k o r p i : Sind. sind! 
L i i s a (sõrmi näppides ebakindlalt, kuid 

näilise rahulolemisega): No vaata aga pere
meest! 

P e r ä k o r p i : Noo .. ? 
L i i s a : Mida küll Miina, kui mind talle 

ernapooleks... No juudas, ei mina julge. (Vai
budes lootusetusse): Ja Korvala Juho « . . 
(•Nuluhoos): Olen nii vaene ja po-pole ju-
jumal annud ilusat nägugi uh-huu. (Peidab 
näo põllega.) 

P e r ä k o r p i : Ära nüüd, Liisa, susi söö
gu, ära nüüd hulu! Kuula nüüd mis ütlen! 
Olen Juhole maksnud iga päranduse penni 
ja Munale maksan kas või täna. Ei sul neid 
tarvitse karta. Ja . . . j a . . . (lööb käega põl
vele) me teeme end veel kenaks, Liisa! 

L i i s a (naeratades): Kuidas end ilusaks 
teeme kui oleme ju nii vanadki? 

(Järgneb.) 
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